7th Sunday after Easter 145

Introit (Ps 26:7-9, 1)

Exdudi, Démine, vocem meam, qua clamavi ad te, alleltja: tibi dixit cor meum, quaesivi vultum
tuum, vultum tuum, DOmine, requiram: ne avértas ficiem tuam a me, alleldja, allelGgja. Vs. Démi-
nus illuminatio mea et salus mea: quem timébo?
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Heark-en, O Lord, un-to my voice which has called out to vyou,
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al-le-lu-ia; my heart de-clared to you: "Your coun-te-nance have I
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sought; I shall ev-er seek your coun-te-nance, O Lord; do not turn
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your face from me, al-le-lu-ia, al-le-lu-ia” Vs. The Lord is my light
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and my sal-va-tion; whom shall 1 fear? Vs. Glo-ry be to the Fa-ther,
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and to the Son, and to the Ho-ly Spir-it. As it was in the
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be-gin-ning, is now, and ev-er shall be, world with-out end. A-men.

“Hearken, O Lord . . .” is repeated.
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Lesser Alleluia (Ps 46:9)

Allelgja, allelgja. Vs. Regnavit Dominus super omnes gentes: Deus sedet super sedem sanctam
suam.
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Al-le-lu-ia, al-le-lu-ia. Vs. The Lord is King o-ver all the na-tions; God
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sits on his ho-ly throne.

Greater Alleluia, Year A (Jn 16:28)

Alleldgja. Vs. Exivi a Patre, et veni in mundum: iterum relinquo mundum, et vado ad Patrem.

Allelgja.
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Al-le-lu-ia. Vs. I came forth from the Fa-ther and have come in-to
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the world; now I am leav-ing the world and go-ing to the Fa-ther.
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Al-le-lu-ia.

Greater Alleluia, Years B & C (Jn 14:18)
Alleldja. Vs. Non vos relinquam 6rphanos: vado, et vénio ad vos, et gaudébit cor vestrum. Allelgja.
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Al-le-lu-ia. Vs.I will not leave you or-phans; I am go-ing, but I will
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come back to you, and your hearts will be full of joy. Al-le-lu-ia.
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Offertory (Ps 46: 6)

Ascéndit Deus in jubilatiéne, et Dominus in voce tubz, alleldja.
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God has gone up a-midst shouts of joy, the Lord to the sound of the
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trum-pet, al-le-lu-ia.

Optional » Offertory (Acts 1: 11)

Viri Galilaéi, quid admirdmini aspiciéntes in caelum? Hic Jesus, qui assimptus est a vobis in
celum, sic véniet, quemaddmodum vidistis eum ascendéntem in caelum, alleldia.
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Men of Gal-i-lee, why do you gaze at the sky in a-ston-ish-ment? This
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same Je-sus who was tak-en up from you in-to heav-en, will come by
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the ver-y way in which you saw him go in-to heav-en, al-le-lu-ia.
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Communion (Jn 17:12-13, 15)

Pater, cum essem cum eis, ego servabam eos, quos dedisti mihi, alleldja: nunc autem ad te vénio:
non rogo, ut tollas eos de mundo, sed ut serves eos a malo, alleldja, alleldja.
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Fa-ther, when I was a-mongst them, I kept those whom you had giv-en

ﬁ:l ....l " a—n I.. L n PR

me, al-le-lu-ia; but now I am com-ing to you; I do not ask you to

W: ) & = a ) A i ) & ) ) ) A—R I—l—l—l—'l

take them out of the world, but to keep them from e-vil, al-le-lu-ia,
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al-le-lu-ia.



